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Назва дисципліни Гумор: лінгвістичний та перекладацький параметри 

Статус дисципліни вибіркова 

Мова викладання англійська 

Викладач Анжела Євгенівна БОЛДИРЕВА, кандидат філологічних наук, 

доцент кафедри теорії та практики перекладу 

Анотація Курс лекцій присвячено комплексному розгляду феномену 

гумору: встановлюється його когнітивна природа, описується 

дія лінгвокогнітивного механізму створення гумористичного 

ефекту, розглядаються лінгвістичні засоби, що породжують 

гумор у в оригіналі художнього тексту та його перекладі. 

Основною метою дисципліни є формування інтегральної, 

загальних та спеціальних (фахових) компетентностей у 

студентів, формування уявлення про лінгвокогнітивний 

механізм створення гумористичного ефекту. Основна мета 

обумовлює вирішення наступних завдань: усвідомлення місця 

гумору серед видів комічного; усвідомлення насамперед 

психологічного та ментального підґрунтя дискурсивної 

(комунікативної) природи гумору; аналіз мовних засобів, що 

опосередкують когнітивні процеси формування гумористичного 

ефекту в текстовій комунікації; вивчення особливостей 

когнітивного впливу адресанта гумористичного повідомлення 

на адресата; з’ясування особливостей передачі гумору при 

перекладі. 

 

 

 

 


